
ICHTE DER MISSIONEN
DEN INDIANER-STÄMME DES 10Ö-  EGRO-TALES

VO:  P Franz Knobloch GLJ

KAPUZINER UN FRANZISKANER Rıo NEGRO (1852—1888)
8292 proklamierte Dom Pedro de Alcantara, Sohn des portuglesischen

Königs Dom Joäo VE die Unabhängigkeit Brasıliıens un: wurde
18292 INn mıt seiner Gemahlin Dona Leopoldina Carolina Josefa
VO  - HMabsburg-Lothringen, Tochter des österreichischen Kaisers Hranz I
ZU Kaiıser Brasıliens gekrönt. Somit blieb zunachst das Herrscherhaus der
Braganza der Regierung un: miıt ıhm der „Bund VO  - Ihron un
Altar”, das romisch-katholische Christentum blieh Staatsreligion.
Leider wurde infolge starker freimaurerischer Einflüsse die Stellung der
Kirche sehr untergraben. Eın Beispiel dafür ist dıe Sakularısierung des
Christus-Ordens.

Bestehen blieb auch das System der weltlichen Indianerdirektoren, das
die vollıge Zerrüttung der einst blühenden Indianerdörfer ZUT olge
hattel.

Die eıt Dom Pedros WAar vıel ZU bewegt, ihm die Neuordnung
der Missionen gestatten. Der fruüuhe Tod der irommen Kaiserin tat das
UÜbrige, die relıg1ösen Angelegenheiten vernachlässıgen. rst unter
der langen Regijerungszeit ıhres Sohnes Dom TO 184 (1840—1889) kam

Rio Negro einem Neuaufblühen der Indianermissionen.
Am 850 wurde durch kaiserliches Dekret die NECUC Provinz Ama-

zonıen errichtet, aber erst 18592 trat der erste Gouverneur, Joäo0 Batista
de Fıgueiıredo Jlenreiro Aranha, se1ınNn Amt Aranha, Rıtter des
Christusordens, ahm se1ine Verpflichtungen ıIn jeder Hıinsıcht sechr ernst.
Unterrichtet VO geschwächten Gesundheitszustand des T1 Jose dos
Santos Inocentes, Carm., unternahm die notıgen Maßfßnahmen ZUT
Restauration der Missionen KRıo Negro. Im Eiınvernehmen mıiıt dem
Generalvikar Joaquım Goncalves ernannte den Kapuziner Frei
Gregorio Jose Marıa de ene ZU Vikar des oberen Rıo Negro un! ZU
Missionar der Flüsse UVaupes un: Icana

Am 1859 ahm Tel Gregori0 1n S20 Gabriel Besitz VO seinem
Missionsgebiet. Es ist kaum glaublich, WEeIC| gewaltıge Arbeit dieser
seeleneifrige Priester In wenıger als wel Jahren vollbrachte Am
852 reiste mıt einem Ruderboot nach Jeronymo Rıo UÜaupes.Hier traf sıch mıt verschiedenen Häuptlingen, die se1INe besten Mit-
arbeiter wurden: Faustino VO Stamme der Cubeo, Jose VO Stamme der

Heft 2! 81—97
FERREIRA RzEıs conquista espirıtual da Amazonıia Paulo 1942 65ss;

BRUzzI ÄLVES SILVA: Crurlizacdo ındızena do Uaupes S Paulo 1962
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Anana, Gregor10 VO Stamme der Piratapuia und ıguel vom Stamme
der T ucano. Diese begleiteten den Missıonar 1n ıhre  N Dörfer Mutum-
Cachoeira (heute Kolumbien), Aracapury, aruru-Cachoeira, Jabutirape-
CUMA, Paporis, Pacu-Cachoeira, Jauarete-Cachoeira, Juguirarapecuma,

Jeronymo, Nanarapecuma un: Joaquım. In diesen Dörtern kam TEe1I
Gregor10 in Berührung miıt Angehörigen folgender Stämme: AÄnandad,
Arapassu, Cubeo, ( uCcuanı, Cutia, Dessana, Iarauasu, Irarıana, Iurua,
Macu, Pıratapunra un ‘T ucano?.

Außer den bereiıts genannten Dörifern wurden In kürzester eıt LNECUC

gegründet: Iroväo, Piıtunarapecuma, Inuıtera, CanurI1, Corocoro, Iurara-
ECUMA, Micurarapecuma, Ananarapecuma, Taracua, Ambaina, Ivyiturara-
ECCUMA un: Umarı. In ihnen  e wurden Indianer aus folgenden Stämmen
angesiedelt: Bauna, BeiJu, (‚ainatarı, G arapana, (1bo2a, Irauassu, Iuru-
harı, Onca, Pecassu, T ahıera un!: 'T ocandıra. Wiederhergestellt wurden
dıe alten Siedlungen Rıo UVaupes: Cuerari, Magquaquınha, Micurıi1-
S  na Am Rıo Tiquie wurden die Dörfer Santa Isabel de :1UCano,
Nossa enhora de Nazareth de Irırapassu, S50 Jose de Maracajuü un
S50 TO de J urıgarape, Rıo Papurı das orf Santa Luzıa do Iur  ;
garape gegründet.

Auf Vorschlag VO  $ TeI Gregor10 ernannte die Regierung den Kauf-
11a1 un: Polizeijleutnant Jesuino Cordeiro, Kenner des „Neengatü
(Tupi-Guaranıi) un!: anderer Indianersprachen, /A3S Direktor der Indianer-
dörter Uaupes un cana Im Auiftrage TEe1 Gregori10’s gründete
noch einıge weiıtere Dörter: Aracaporis-Cachoeira mıt G(ubeo-Indianern,
Juruparı-Cachoeira mıt T atupias-Indianern un!: Iuhy-Cachoeira mıt
UYmauas-Indianern:?.

Die Karten Freiı Gregori0 s Marıa de Bene VO  — verzeichnen die haupt-
sächlichen Dörter Rıo0 Uaupes miıt folgenden Indianerstämmen?:
Mutum-Cachoeira: G‘ubeo Tocandıira, T’apıuıra, Pıcassu, Bauna, Macu
Mucura-Rapecuma: Itarıana, Gubeo, Beiju
Aracapuri: Anana, Decana, Gubeo, (‚1borza
Pacü-Cachoeira: Onca, Quaty, T apııra, Gainatarı, Gapıtı
Carurü-Cachoeira: Itarıana, Anana, Pıratapuia, C ubeo, Banıua, Decana
Jabuti-Cachoeira: (Jutiıa
Jauaret&-Cachoeira: Itarıana, Tucano, Piratapuia, Banıua
Juquira: Jurua, ] ucano, Pıratapuia, Decana, Itarıana
S0 Jerönimo: Itarıana, T ucano, Pıratapuia, Decana, Arapaco, AÄnana, CO
Nana-Rapecuma: T ucano, Decana, Arapaco, Dacu, Itarıana, Carapana, Iravassu
Sa0 Joaquim: Gainatarı, Macu, Pıratapunia, Gubeo, Tucano, Irauassu, Banıua,

Itatıana, Arapaco, Juruparı, Garapana, Tabarana, Itarıana, Decana, chu‚OCUANE

2 Massa: De I upan Gristo Rio de Janeiro 1965
ibid., 98s
Archivo de Amazonıa 283 1906), vol I7 27 3239
SILVA, 40s; COosTAaA: Garta Pastoral (Fortaleza-Ceara 49g
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KAPUZINER UND FRANZISKANER UAUPES
UND ICANA 52 - 18
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In den vier Dörtern Kio Tiquie: Santa Isabel de JTucano, de Nazare
de Vira-Poco, SA0 Jose de Maracaja un! S30 Pedro de Juri-Igarape
VOT allem T ucanos, 1M etzten ber auch viele 1 uyucas, die dort miıt
Miırıtı- 1 apınas angesiedelt wurden.

In den beiden Dörfern Rio Papuri wurden ın Santa Luzıa de Tur-Igarape
1 ucanos und 1ın S0 Gregorio Magno Pıratapuras angesiedelt®.

Frei Gregorio missionıjerte auch Rio Icana un gründete dort Missions-
dörfer, deren Bewohner verschiedenen Sippen der westlichen Banıva (Banıva des
Icana) angehörten!:
Nossa Senhora do Carmo: Pıum- Tapura
Nossa Senhora de Nazare: Gatapolıtanı, Jauarete, Mutum- Tapuıa
SA0 Antonio de Tunuhi: Banıva, Jauarete, Mutum- T apına
Sant’ Ana de Cuiar: Molinenz (SucuruJu un!: T’apura)
S20 Lourenco de Jandü-Cachoeira: Jandu- T apuıa, Oalıperı:-Dakenı Sius1)
S30 Joäo de Culjapanı: I atu- T apına, Gapıtı, Iheca, T apıra-Tapuia (Anta)
Cuianateruma: T’atu-Tapua
SA0 Pedro de Cumane: Tatu-Tapuia, Gapıtı, Ipeca, I apıra- T apuıa, alıper1ı-

Daken: S1us2), Quatitu, Uniwuena (Das orf zahlte 1856 64 Personen.)
S30 Agostinho de Jap (Napu?) C(lachoeira Gapıtı, Ihbeca, Oalıperı-Daken:ı
530 Jose Huhuten: (diese besafßen Puraque-Lago amn unteren Ayıarı wel

Malokas, Gemeinschaftshäuser), andu- T apuza
Sitio Firmiano: Banıva
Sitio Sä0 Matheus: Bantva

Auflßer diesen Stämmen wurden auch die Djau:-Minane: (Onca), ine Familıie
der Carutana, missıonıert, die gegenwartıg 1m Dortie Piırajauara wohnen; ebenso

MASssaA, SILVA,
MAssAa, 98/53—58 61
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dıe Pajuaricune 1 Dorte S10 Bento (Letzteres zahlte 1856 Personen 1n
Häusern.)

Am 25 1853 kam TEe1 Gregori0 nach SA0 Joaquiım unteren Uaupe&s.
Hıer verblieb angere Zeit, weıl sich se1nNn Gesundheitszustand dauernd
verschlechterte. Aus dıesem Grunde mufte CT sich 845 endguültıg nach
Manaos zurückziehen. Damıiıt endeten vorerst die Miıssionen Uaupes
un Icana.

Von 1855 bis 876 WarTlr Manoel de Sant’ Ana Vikar VO  - SA0 Gabriel
und anoel aymundo Ves Vikar VO  $ Barcellos. reı Fidelıs Hono-
r10 Rodriques (Juedes War VO  - BA Vikar VO  - 1omar Uun! 865
Pater Samuel Vikar VO  $ oura®ß. W ährend dieser eıt kamen nochmals
Missıionare AA Uaupes und Icana. Es Romualdo Goncalves de
Azevedo un! rel Manoel de Sant’ Ana Guedes. 878 OSCH sıch aber
auch diese zurück®.

882 kam der Kapuzıner TEL Venäncio Zilocchi den Uaupes un:!
ug seiınen Standort 1mMm Dortfe I aracua auf, eLwas oberhalb der Mun-
dung des Rio Tiquıe. 1883 sandte die Provinzregierung VO  3 Amazonıen
ihm fünf Franziıskaner Hıltfe TEL Matheus Camionıi, TEL Geraldo
Marchetti, Tre1l Samuel Mancın1, TE1 Ilumiıinato Jose Copp!1 un reı
Stanislaus Uu1z Te1 Venancio Zalocchi errichtete darautfhin seiıne Residenz
1n Tucano-Cachoeira Rıo Tiquie, reı Iluminato Coppi 1n Ipanore-
Cachoeira Rıo Uaupes un Tre1 Matheus Camioni 1n JTaraqua. WAah-
rend dieser eıt wurden dıe Dörter des oberen Rıo Negro VO  - re1 Con-
rado Marı besucht!®

Dem Kıter der Franzıkaner un: Kapuzıner gelang CS, Lolgende Dörter
wıederherzustellen:

Kıo Vaupes: 1rovaäo, N.S da Conceicao de Micura-Rapecuma, Fran-
C1SCO de JTaracuäa, Ivıturarapecuma, Miguel de Inquirarapecuma, Antonı1o de
Jaurete, Umarıi, Jutica, Aracaporı un! Micurigarapaua,

Rio Tiquie: Santa Isabel de Tucano, S.de Nazareth de Uiraposo, Jose
de Maracajä, Pedro de Jurigarape,

Rio Papurı: Santa Luzia de Turigarape,
Rio Kerary: Kerary,
Rio Codiari: Mutum,
Rio Icana: Tucano, Matirica, Pedro, Pırayauara, Camaräo, Antoni10o,

Sant’ Ana, Villa Nova, Antonio Alto, Latupirera, Sebastiäo de Corocoro,
Tunui, Arutiparanä un! landull.

Hinsichtlich der Missionsarbeit unfier den Indianerstäammen erhielten
sıch iolgende Aufzeichnungen: Am Rıo cana bekehrten die Kapuziner
oder Franziskaner 899 Garapand-'I apuza. Es bestätigt sıch damıt, daflß
Angehörige dieses Stammes damals cana anzutreiien Dies

1bid.,
0Q ıbid., 9Q9s
10 ıbid., 100
11 ıbid., 100
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WAarTr 1888 Am Rio UÜaupes besuchten dıe Missionare die Guralti, VO  3

denen einıge 1n Missionsdörfern angesiedelt wurden, terner die G(‚urera
H10 Codaiari, VO  } denen 786 ekehrt wurden, die Maku, VO  - denen

669 W werden konnten. Von diesen 669 jedoch 11UT 162
bereıt, sıch 1ın einem Missionsdorf anzusiedeln. Am Rıo Papuri wurden
3924 Pıratapuia bekehrt. Besonders erfolgreich gestaltete sich die Missıons-
arbeit der Kapuziner un Franzıskaner VO  - SE unter den ‘T arıa-
NA$S. In 11 Dörfern wurden S, Angehörige dieses Aruak-Stammes
angesiedelt??.

Die Häuptlinge „Principal”, „Capıtäo da Missäo“, „Iuxaua”) wurden
nach eiınem VO  } Izola in Pedro Rıo J11iquie aufgefundenen un
VO  e} TE] Zilocchi ausgestellten Dokument den Häuptling Joäo Sil-
gueira verschiedenen Diensten herangezogen un: für die Ausführung
verantwortlich gemacht. So ollten sS1e z B für die Kapelle un die Mis-
sionsresidenz Sorge Lragen, die Indianer anhalten, Häuser sowohl für sıch
als auch für die Notwendigkeit der 1ssıon errichten, Wald roden
und Pilanzungen für den eigenen Bedarf anzulegen. Außerdem hatte der
Häuptling alle dreı Monate eınen Boten den Missıonar senden mıt
Angaben uüber Geburten, Sterbefälle, Krankheiten un: andere Neuig-
keiten. Endlich hatten S1e auch Leute stellen, den reisenden Mis-
s1ıonaren bei Überwindung der Stromschnellen behiltflich se1in!®. Dieses
Dokument wurde 18892 ausgestellt, 885 VO  - Freı Marchetti und 1856
VO  3 TE1I Camioni bestätigt.

Die hoffnungsvoll begonnenen Miıssionen fanden 18858 ein jahes
Ende, nachdem S1e unter einer indıanıschen Bevölkerung VO  - rd 2000
Personen 5  e Jahre lang segensreıich gearbeitet hatten. In diesem Jahre

sich alle Missionare nach Manaos zuruck14.

Schwierigkeiten UN: Hindernisse der Misszonsarbeit
Wohl eine der größten Schwierigkeiten für die Arbeit der Kapuzıner

und Franzıskaner dıe auernden Unterbrechungen infolge Personal-
mangels der Missionare. Diese Unterbrechungen trugen dazu bel, den
Eıtfer und die Hıltfsbereitschaft der Indianer oftmals wesentlich mın-
dern. Schwierigkeiten bereitete auch dıe Natur, das ungewohnte feucht-
heiße Klıma un oft das Fehlen der notwendıgsten Hıltsmittel. Hinder-
nısse VOT allem vers  iedene Indi:aneraufstände.

Gabanagem (1835—1840): ine Kontföderation entlaufener und
rebellischer schwarzer klaven mıt verschiedenen Indianerstämmen. die ın
verschiedenen Gegenden VO  - Gr.  a ara auftrat. Am mittleren Rio Negrowurden sS1e VO:  3 Ambrosio Ayres, dem „Bararoa”, geschlagen, der 836

12 1bıd., 57 O2s
SILVA, 463s

1 Massa, 100; Rzıs,
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Barcellos un 1840 Santa Isabel einnahm. Damit endete diese Rebellion1t.
2} Die Messianiısche Revolte des „CGihristus“ voOn Juquira (  —1  )

Der „Christus“ versammelte in Juquira-Rapecuma Rio Uaupes
dıe Tausend Indianer AUSs verschiedenen Dörfern un! Stämmen un: -
klärte den Weißen den Krieg Die VO (zouverneur Furtado SC-
sandten Soldaten zerstreuten dıe Indıaner Al FF 857 Der „Heilige
Vater“, die „Heıilıge Maria“ un: der „Heilige Laurenzius” wurden nach
Manaos deportiert, der „Christus“ konnte entkommen. Im folgenden Jahr
gelang der Milıtärexpedition, begleitet VON Romualdo Goncalves de
Azevedo un: Er Emanuel de Sant’ Ana Salgado, ın einem neuerlichen
'Ireffen den „Christus“ stellen, der be1 diesem Treffen helts

3) Der „Cihristus“ UVO  S Piraıauara (1855) Im Dorte Pıraiauara
gleichnamiıgen Fluß ahe seiner Mündung ın den Rıo Icana taufte 1855
ebentfalls ein „Christus”. eım Nahen des Militärs zerstreuten sich seıne
nhänger, un VO  > da hat nıemand mehr VO dem „Christus“ gehört*”,

1859 brach Rı0 Uaupes 1E NCUC Indianerrevolte messjanıschen
harakters 4us Die Führer legten sıch dıie Namen Chriti oder VeOEI-
schiedener Heıiligen bei!8.

Aufstand des Page Oincente Christo 1078}  S I]marı: Dieser Aufstand
ereignete sıch kurz VOT der Ankunft des Frei Venancio 1ın TVaraqua., Der

UÜaupes VO  } Joaquım hıs hinauf nach Juruparı-Cachoeira stand
1m Autruhr. Auch dieser Autfstand wrug messianischen Charakter nd
wurde VOonNn einem Medizinmann enttacht!®

6) Rewvolte des Jurupari: Diese Revolte WAar die gefährlichste VO  $ allen.
Der Grund dazu Warlr folgender: 888 glaubten die Franziskaner, die In-
dianer se]en 1mM Christentum soweıt gefestigt, daß INa  ® rontal ihre
relıg10sen Bräuche un Praktiken vorgehen könne. So wagten S1e 1n
Jaraqua, öffentlich 1ın der Kirche dıe geheiligten Flöten des Juruparı
a  en, auch den Frauen un:! Kindern, zeıgen. Jurupari (von den T u-
an auch Waschti genannt) ist 1ne mythologische Persönlichkeit, wahr-
scheinlich eın ulturheros un: Gesetzgeber, dessen heilıge Flöten nıemals
1Ne Tau oder eın Kınd ansehen dart Die olge War fatal Der Medizin-
INann Ambrosio VO  - Jauarete rief ZU Kampfe auf, dem sich die beiden
Hauptstämme der Tucanos un ‘T arianas unverzüglıch anschlossen. Auf
dringendes Anraten des Häuptlings VO  - Taraqua SCH sıch daraufhin
alle Missionare nach Manaos zurück?29

Kritik der Kapuziner- Un Franzıskanermissıion
Es esteht kein Zweifel daran, dafißs auch diese Missionare, W1Ee schon

vorher die Karmeliten, den naturlıchen Stammesgemeinschaften der Lan-

BIOccaAa: Viaggı Era gl Ind: Ito Rıo Negro Ito Orinoco, Appunti dı
biologo (Roma 22—25; MAaASssaA, 07

BIOCCA 25—833; SILVA, 469/ 106
BiOCCA, 19 ID 25 Ip., 26—929ID
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desbevölkerung kaum Bedeutung beimaßen. Das beweıst ZUTF Genuge dıe
stammesmäßig buntgemischte Zusammensetzung der Missionsdörter.
Ebenso ordert die allzurasche Einführung remder Kulturelemente Kritik
heraus, S5anZ besonders das offene orgehen relıg10se Brauche, das
oft das Ende der 1sSs1ıon ZUT olge hatte* In diesem Zusammen-
hang erwähnt BEKSTA®®, der alte Medizinmann age) VO  - Vira-Poco
Rio Tiquie habe als Kınd noch Te1i Venancio Zilocchi gekannt, der,
seinen zivilisatorischen Sieg dokumentieren, diıe Jangen Haare der
Indianer abschnitt un: S1E 1n dreı Schachteln dıe Regierung sandte. So
geschehen 882.—1883!

Endlich geht ZAUS dem bereıts erwahnten Dokument des reı Venancio
Zilocchi für den Häuptling Joäo Silqueira hervor, dafß dıe Missionare eın
strenges Verbot für den Verkauf Vomn Macus erließen?3. Diese Macu-
Indianer dürften wahrscheinlich die Urbewohner des Gebietes se1ın und
wurden VONn den anderen Stämmen unterworten. Sıe unterschieden sıch
Von den übriıgen Indianern durch verschiedene Rassenmerkmale, ihre
Sprache un: Bräuche. Sie durfiten mıt Angehörigen anderer Stämme keine
Ehen eingehen un auch ıcht deren Festen teilnehmen?‘. Wir en
6s 1n diesem Fall mıt eıiner echten Rassentrennung tun, die fast -
uüberwindlich schien. Das Verbot des erkautes dieser Indianer weıiße
Händler War gewiß sehr lobenswert, hat aber sicher den Unwillen der
anderen Stämme erregt.

Abschließend darf gesagt werden, da{fß für das Verhalten der Miss10-
Narc, die 1MmM Zeitalter des Imperialismus wirkten, dasselbe gılt, W as Prof.
FOCHLER-HAUKE VO  - den Erforschern un! Kolonisatoren in Afrıka SC-
schrieben hat „ 50 verschieden Cecıil Rhodes, Lord Lugard, Harry John-
sSton, Stanley un Livingstone, General Faidherbe un Marschall Lyautey,
Grustav Nachtigal, Heinrich Barth un: arl Peters als Charaktere än

fühlten sıch doch alle berufen, den abendländischen Lebensbereich auf
Afrıka auszuweıten?“. Für unseTEe Missionare gilt dasselbe für Amerika.

Verfehlt jedoch erscheint CS, alle für die Entwicklung den
Missionaren autbürden wollen, wıe 1€Ss bei Dr. BIOCCA geschieht, der
die Handlungen anderer Vertreter unserer Zivilisation (Beamte, oldaten,
Händler, Abenteuerer USW.) kaum berücksichtigt. Irotz aller Fehler und
Schwächen die Missionare noch immer die besten, Was kein Gerin-

als der Gouverneur EIS mıiıt folgenden Worten bezeugt „Das tıta-
nısche Unternehmen, dıe geistliche Eroberung Amazoniens, unternomme!:

21 ID., 22—35
BEKSTA: ‚Experienclas de Pesquisador entre Tukano.‘ Separatum aus

Revista de Antropologıa S Paulo 1967 un 1968 109s
SILVA, 463

1ACONE: Pequena gramatıca die1onarıo Portugues-Hubde-Nehern
Macu (Recife 1955 SS

FOCHLER-HAUKE: Das polıtische Erdbild der Gegenwart,. Völker und Staa-
ten der Dritten Welt (Berlin 37

178



durch die verschiedensten Orden, stellt eınes der denkwürdigsten und
besten Kapıtel der Geschichte der gegenwartıgen Kultur dar?s.“

Sonderformen religröser Feste Rıo0 Negro”
In verschiedenen Gegenden des Rıo Negro werden gewıssen agen

und Zeiten eigenartige Feste gefeiert. So das „Fest des Joachim“ auf
der Insel Taiacü (Schweineinsel), etwas unterhalb des Ortes, einst das
orft astanheiro Novo stand, die „Festa de S30 Pedro“ 1ın der Ortschaft

Pedro, die „Festa de S30 Joaquim“ unteren Uaupes, diıe „Festa da
Santa Ana“ 1n Sant’ Ana oberen Rio Negro, die „Festa de S0 Felıpi"
1n Guadanape unteren Rıo Cubate (rechtsseitigen Nebenfluß des Ica-
na) die „Festa do Carmo“ 1n der Ortschaft Carmo Rio Icana uU.2a.mn

Kınıge dieser Orte, WI1Ee Joaquim und Ana sind waäahrend des San-
Z  e Jahres unbewohnt, werden aber für die Festzeit in Ordnung gebracht
Nach dem Feste, das SS} lage dauern kann, stehen s1e wıeder VOCI-
lassen da Derjenige, der das est veranstaltet, wırd „Dono do Santo“
genannt. Er ist der Besitzer des Bildes oder der Statue des Heıiligen,
dessen est gefeiert WITFr:!  d. Er hat dafür SOTSCNH, daß es gut VOTI-
bereitet ıst Für die Ordnung während des Festes sorgt jedoch eın
derer, der „Mordomo©“. Zusammengetragen werden Früchte er Art,
VOT allem Bananen un: Reıis, dann Fische, aber auch alkoholische Geträn-
ke Die Bananen werden auf ein hölzernes Gerüst ZU Reiten aufgehängt.Wenn Jemand vorzeitig eine Frucht stiehlt, erhaält CT VO „Mordomo“ eıne
Buße, die Aaus mehreren Gebeten (Vater Unser un Gegrüßet seıst Du,
Maria) bestehen ann.

Zu Beginn des Festes wird eın Altar errichtet, auf dem das Bild oder
die Statue des Heiligen aufgestellt wiırd. Vor diesem Bilde betet das olk
die Litanei des Heiligen oder die Lauretanıische Litanel. Nachts werden
viele Lichter angezündet un! relig10se Lieder Nach Beendigung
des relıgiösen Teıles beginnen die weltliıchen Festlichkeiten, meıst Tanz.
Der Alkohol tragt oft dazu bei,; daflß diese Feste 1n Unordnung ausarten.

Viele der heutigen Salesianermissionare haben diese Feste, VOT em
SCn ihrer Exzesse, verurteılt. Damit erreichten s1e aber nıchts. Kınıge
altere Missionare, WwW1€e Martin Maltan, Carlos Gallı un: Josef
Schneider., beurteilten diese Feste, besonders 1n ihrem relıg1ösen Kern,
viel posıtiver. 1nNe Wendung kam erst mıit Joäo Badaloaotti. Er tellte
die These auf, der Missionar musse bei den Festen ZUSCEHCH seıin und dafür
Sorge tragen, dafß diese in VErSaNnNSCNCH Jahrhunderten zweitellos christ-
lıchen Feste wieder ihren SANZCH relig1ösen Inhalt zurückgewinnen. Die-
SCr Meinung schlossen sıch die bereıts erwähnten drei 1ssiıonare Auf
diese Weise kann möglıch se1ın, halb sakularisierte Feste mıt
Geiste eleben un! Personen, die wenig Berührung mıt der Kirche
haben, besser anzusprechen.

REIS, AUus eigenen Aufzeichnungen
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Noch bleibt die Frage klären, welchen Ursprung diese Feste ech
(sanz sıcher ist, dafß s1e katholischen Ursprungs sınd. Das beweist allein
schon die Tatsache der Verehrung der Heıligen, der Lıiıtaneıen und (Ge-
bete Meist S1iN!  d ohl die Patrozinien der Ortsheiligen SCWCSCH, nach
denen das orf benannt WAar. KEınıge Feste, WI1EeE das der Großen HI There-
s1a oder Unserer Lieben Tau VO Carmel, weılısen mıt ziemlicher Sıcher-
heit auf dıie Karmelitenmissionen hın, andere scheinen VO  o den Kapuzı-
Nern un Franziıskanern eingeführt oder gefördert worden sSeE1IN. Die
Feste geben Zeugn1s VO  ] der Tiefe un Gründlichkeit, mıiıt der diese
Missıonare s1e einzupflanzen verstanden. Irotz der langjährıgen Ab-
wesenheıt VO  - Priestern K1ı0 egro en dıe vermischten Nachkom-
INEC  w der alten Aruakstämme diese Feste., WECNINN auch teilweıse entstellt,
weitergepflegt bis auf den heutigen Tag

VERFALLSZEIT DOoMm FREDERICO COSTA NEUE MISSIONSSPRENGEL

1889 wurde 1n Brasılıen die Monarchie gesturzt, un die NEUC republi-
kanısche Regierung erklärte dıe Irennung VO  - Kirche un Staat och
ollten die positivistisch-Ireimaurerischen Republikaner bald die Wahrheit
des Schriftwortes erfahren: Ihr ate 1n böser Absıcht, ber Gott WECI-

dete AB Guten (Gen 50, 20)
Am Rio Negro setzte zunachst iıne relig1öse Verfallszeit e1n. 18858 hat-

ten sıch Franziskaner un!: Kapuzıner zurückgezogen, un die Indıaner-
miıssıonen blıeben ohne Hırten. Die NEUC laizıstische Regierung hatte
natürlıch kein Intersse einer Neubelebung der Missıonen, daß die
eben noch blühenden Dörfer bald verlassen un! verfallen astanden. Von
1889 gab CS 1Ur noch jährliche Visıtationen Rıo egro 889 kam
der Diözesanbischof Dom Jose Lourenco Costa Aquılar 9900881 mıt re1l
Antonio etirellı bis ZUTC Mündung des Rıo Uaupes. Von 189383 bıs 1895
wurden die Visıtationsreisen VO  } Kanonikus U1Z Gonzaga de ÖOliveira
durchgeführt. 1895 War Alexandrıno Secundino OTr Viıkar VOINl Bar-
cellos 899 kamen Dr. Moyses Jose Vieira un: TEl Josef Pohlman bis
S0 Gabriel 901 visıtierte den Rıo0 Negro Msgr. Francısco da Fon-
SCCAa, 1902 TE1I Iluminato OSC Coppi. 1903 kam gesılau Agular 15
Barcellos un: Friederick Francisco Vılla bıs Ayrao 905 reisten

Henrique Felıx da TUZ Dora und Amaro Brasıl, 908 Ulysses
Montesanol.

Am 907 ahm Dom Frederıco Benicio de Sousa COosTA als zweıter
Bischof VO  - Amazonıen Besiıtz VO  e seiner Diözese. Während seiner Re-
gierungszeit scheute dıeser seeleneifrige Hirte seıner Herde kein Opfer,
die iıhm anveriraute Diözese bıs dıe außersten Grenzen kennenzulernen.
Vom bis 28 11 bereiste I: mıt dem Kapuzıner re1l

MASSA‚ 100s
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Josue den aNZCH Rio egro bıs ZUr Grenistation Cucui un den Rıo
UÜaupes bıs Jauarete-Cachoeira. Von Manaos bıs S0 Gabriel reiste Gr
mıiıt dem Oberst Agular. Von da egte den anzch anderen Weg 1m
Ruderboot zuruück. Von SAa0 Gabriel ging die Reise über SA0 Feliıpe,

VO  - Germano (sarrıdo gut aufgenommen wurde un: Gelegenheıit
hatte, viele Banıva-Indianer VO Rıo Icana sehen, bıs nach Gula,

Marcellino un:! Cucui?.
Auf der Ruückreise bog in den Rio Uaupes eın un fand die Missiıons-

dörtfer 1mM folgenden Zustande: Am 15 erreichte SAao Joaquım, das
1Ur Aaus Häusern estand In S40 Pedro befand sıich 1ne kleine Kapelle,
un: mıt Jacare-Capoamo erreichte dıe erste Maloca (Gemeinschafts-
haus). ber Bela Vista, Nana Rapecuma, JTaraqua un Ipanore-Cachoeira
gelangte ZUT aloca des 1 uixaua (Häuptlings) ]oa0 Ellıas rechten
fer und ZUT aloca des Iuixaua Marcellino. In der Maloca asa
Pıntada un: 1n Mucuım-Rapecuma begrüßten iıh dıe Arapaco-Indıaner.
ber Jucira-Rapecuma, dıe alte 15S10N S30 1guel, g1INg die Reise nach
Jauarete, VO {Iuixaua Joäo Marcellıno Cordeiro un! seınen
T arıana freudig begrüßt wurde. Die Indianer erinnerten sıch mıt Sehn-
sucht der alten Missıonare TEe1 Matheus un! Frei Venancio. Auf der
Rückreise besuchte Dom Frederico Costa dıe Maloca Jucira Rapecuma

lınken Ufer, die Maloca Busına Igarap  C, ferner Urubuquara, wieder-
dıe Malocas der Häuptlinge Joao Eliıas un: Marcellıno, Jacare-

Capoama Uun: die alte Mıssıon Taraqua, der ] u1ıxaua Sebastian den
Bischof herzlich empfing. In Säo0 Bernardino de Sıena Nana Rapecuma
stand noch die Kırche Der 'Iuixaua VO  - Nana-Rapecuma War abwesend,
und War ın seiner Maloca Umbaüba-Igarape. Der alte Häuptling
(Vater des regıerenden Häuptlings) bezeigte eiıne große Freude über das
Kommen des Bischofs. In Säo TO de u-Rapecuma standen VO  - dem
alten Missionsdorf NUr noch Hauser un dıe 14 mıt dem großen
Missionskreuz VOT dem kıngang. Auch hiıer zeigte der Hauptling große
Freude ber das Kommen des Oberhirten ber Sä0 Sebast1iäo0 de CunurI1,
einst Missionsresidenz und Jetzt 1Ur eın Haus mıiıt den Tuixaua Francısco
Curdovello, un: uber Coane kehrte Dom Frederico ZU Rıo Negro ZUuruück,
den 16 erreichte?. Von er AQUus egte ÖT die an weıtere
Strecke, mehr als 1000 km, 1m Ruderboot zurück. Überall fand die einst
blühenden Dörfer 1ın hoffnungslosem Vertall. Unterhalb VO  - astanheıro
Novo stieß felsigen Gipfel der Serra do Jacamım rechten fer
des Rıo Negro auf das VO  . TeI Estanislau dort aufgestellte große
Holzkreuz. In Caboris, unterhalb VO  $ Barcellos, trafi reinrassıge In-
dianer Dona Jeronyma un: ıhre zahlreiche Verwandschaft, die
ine schöne kleine Kapelle erbaut hatten, 1ın welcher s1e zahlreiche Heı-
ligenbilder authbewahrten?.

Dom Frederico COSTA gehört zweifellos den Verteidigern der 1N-

COSTA, C(iarta Pastoral, E ibıd., 553—86 ibid., 100 121
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dianıschen KRasse und darf ohne Übertreibung solchen Apologeten wIıe
Bartholomaus de las Casas, Dom Vasco de Quiroga,; Antonı1o Vieira 5 }
und Msgre Alfredo Damaso zugezählt werden. Eın Ausschnıitt AUS seiner
(‚arta Pastoral g1ibt davon beredetes Zeugn1s „Mıt unerhorten un bös-
artıgen Mißständen qualen S1C die ATINCNMN Indianer, zwingen S1e ZUX

un!: /AUbe Rebellion die Zivilısation un bringen Ss1e vielfach ZU

Verbrechen. Kınıge klagen, dıe Indianer sej'en Räuber: WIT fragen jedoch
Wer s1e stehlen” Man klagt s1e SCH Perversitat un Mord:
WITr aber fragen: Wer ist der Ziviılısıerte, der sovıel leidet w1ıe sie” Der
Weiße kommt 1n die aloca un verletzt 1n Gegenwart des Vaters dıe
Scham VO  - Tau oder Tochter ıllst du vielleicht, daß dieser Mann vollig
gleichgültig bleibt? Glaubst du vielleicht, dafß roh ist, die Belei-
digung nıcht erkennen, die ıhm zugefügt wird”? Irrtum! Er erfaßte S16e,
fühlt s1e, weınt über S1e 1mM Verborgenen, viele Male Er ertragt S1e e1IN-,
wel- un: dreimal, weiıl weiß, daß 1mM des Widerstandes Soldaten
kamen. Er wurde ergriffen un: als Mörder verurteilt. ber schließlich
kommt der Augenblick der Verzweiflung, diıe Geduld hat e1in Ende, diıe
Furcht verschwindet, un! 65 geschehen die Bluttaten, dıe WITr kennen?.“

Im Anhang se1nes Pastoralbriefes wendet sıch der Bischof leidenschaft-
ıch einen Antrag des Direktors des uUseums VOo  > Sao aulo,
Hermann VON Ihering, demzufolge die Indianer einfach ausgerottet WeTI-

den sollen
TDDom Frederico CosTA’s Pastoralbrıef ist auch wertvoll für dıe Völker-

und Sprachenkunde. So beschreibt C1is entsprechend der Kenntnis seiner eıt
recht eingehend, den Juruparı-Kult, der Rıo Negro weitverbreitet ıst®
und gibt 1ne Wörterliste 1n Nheengatü (Tupı-Guaranı, die „allgemeıne
Sprache“ Rıo Negro, die VO  - den Karmeliten eingeführt wurde)”.

Be1 diesem an! der Dinge konnte ıcht ausbleiben, dafß sıch Dom
Frederico den tödlichen Hafß der Händler und der hınter ıhnen stehenden
Freimaurere1ı UuZ08. Dom Freder1co hatte Rıo Uaupes Gott das Opfer
se1ines Lebens für dıe Befreiung der Indianer angeboten, un! tatsächlich
ist iıhm nıchts erspart geblieben. Er wurde schwer verleumdet, resignıerte
913 un! trat ın Barcelona 1ın den Kamaldulenserorden e1n. Dort ist
948 gestorben®. Vorher aber, 1mM Jahre 1910, reiste nach Rom un
erreichte die Errichtung der Apostolischen Präfektur Rıo egTO, für die
ıhm 1n Turin die Salesianerkongregation die notwendigen Missionare -
sagte. So egte den Grundstein für eines der glänzendsten Kapitel in
der Missionsgeschichte Amazoniens.

Nach Dom Frederico Costa bereiste NUr noch einmal eın Missıonar
den Riıo Negro und Uaupes, un! ZWarTr 014 der Kapuziner TEe1 Ludoviıco
de S30 Joäo, dessen Erfolg 700 Taufen un 50 Eheschließungen war®.

ıbıd., 57s ß 1bıd., 54s 7 ibid., 180—9248
Huco Desbravadores (S Paulo 2353
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Die Praelatur Rıo Branco
1851 verließ der Weltpriester Antonio Felıpe Pereira die Gegend des

Rıo Branco, des größten Nebeniflusses des Rıo Negro Während el Gre-
gor10 OSC de ene Rio Negro wirkte (  9 arbeitete obe-
IC  $ Rio Branco sSe1N Miıtbruder reı Joaquim do Espirito Santo Dıas Q}
Sıilvyal®. Doch War das Rio Branco-Gebiet noch verlassener als der Rio
Negro

Am 15 1907, also 1m gleichen Jahr, 1n dem das Bıstum mazonien
errichtet wurde, wurde das Rıo Branco-Gebiet ine dem Benediktiner-
Orden anvertraute Prälatur miıt Sıtz 1n Boa Vistall. Sie wurde VO  3 den
dreı Abt-Bischöfen Dom (Greraldo Van Caloen (1907—1915), Dom Pedro
Eggerath (1915—1930) un:! Dom Lourenco Zeller (1939—1945) regjert!?,
Die enediktiner errichteten 1n Boa Vista iıne Landwirtschaftsschule für
einheimische Buben un! die Benediktinerinnen VO  - Tutzing eın großes
Internat für Mädchen!:

Die Benediktiner unternahmen auch Missionen unter den Indianern.
So esuchte Dom EGGERATH verschiedene Indianerdörfer!!. Mauro
WIRTH tellte wissenschaftliche Forschungen unter den Pauxıana un:
Vapıdiana an?®. Alcuin MEYER ahm der Expedition teıl, die

Salates 9929/30 =  z Rıo Catrımany unternahm. In seinen Schriften
befaßt sıch mıiıt den wahrscheinlich karıbischen Pauxıana un: den
den Y anoname gehorigen Carıme des Häuptlings Simao Canina. Er
bringt auch einıge Angaben über die der gleichen Sprachfamilie angehö6ö-
renden Jauaris un: T7 aicas.

947 wurde dıe Pralatur von den Consolata-Missionaren VO  $ Turin
übernommen. Von 9592 War Dom Jose Nepote Fus Bischof. 964 folgteıhm Dom Servilio Comti Die issionare besitzen eine ission in Villa
Surumu mıt einem Kolleg für Indianerkinder AQUus den drei Makuxi-
Dörfern SAao Jorge, Enseada un Barro!?. Von den karibischen Makuxi-

10 REIS, 11 ıbid.,
SILVEIRA CAMARGO: Hıstoria Eclesiastica do Brasıl (Petröpolis

408
Reıs, 119
Seine Reisen fanden einen Niederschlag ın der Schrift ale Indıos do

Rıo Branco Rio de Janeiro
15 mitologıa dos Vapidiana do Brasıl (S Paulo Lendas do ındıos
Vapidiana (S Paulo 1950

Pauxiana Rio de aneiro 9 cf. ÄAÄmazona1a, Biblıografia 3031 32592
6381: BALDUS: Bıbliografia Giritica da Etnologia Brasıleira I1 Völker-
kundliche Abhandlungen I hrg. V. Becher) (Hannover Nr. 2427:;

ERRIES: Waika. Die kulturgeschichtliche Stellung der Waika-Indianer des
oberen T1INOCO 1im Rahmen der Völkerkunde Sudamerikas (Frankfurt/M 1964 11
17 SOARES Dınız: ‚O er‘ de 1080098 sıtuacao interetnica. Os Makuzxi
reg1onais do oraıma‘ Boletiım do Museu Paraense Emuilıo Goeld:, N.5.; 31
(Bele&m/Parä KT
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Indianern bekennt sıch die ehrne1l wenıgstens außerlich ZUTrC atholi-
schen Kırche Sie werden ihren verschiedenen Dörfern regelmäßig VO:  -

den Missionaren besucht!® Auch dıie aruakıschen Wapıtxana der Dörtfer
Pıum, Anta, Barata, Serra da Moca un!: Malacacheta sind tast ausschließ-“-
lich katholisch!? Am Rıo Catrımanı kam Bindo 9692 mıiıt den Warika
des Dorfes Oaohiter:ı Berührung 1965 gründeten dıe Patres Calleri
un! Bındo der Stromschnelle Cujubim 1116 1sSs10n für folgende
Y anoname Gruppen Oaohiterı, Braukuter:ı, UVakatauter:ı, Kaxıbaten i
T anabıterı un: Uxizuterz Zu dieser 1ssıon gehoren och WC1I Gruppen

Seit 1967der karibischen Pauxıana die UYVakaraiterı und Oaotouterı®
befindet sıch Zaınni auf dieser Missıonsstatıon, die auch C1N Rollfeld für
kleine Teco-Teco Flugzeuge besıtzt

Im November 967 fand Caller:ı miıt zehn Begleıtern anlafßlıch
Erkundigungsreise oberen Rıo Alala: (Zufluß des Jauaper1) den Tod
durch ord Beschuldigt wurden dıe aruakıischen Y auaperı Indianer, die
dort dreı Malocas besitzen In ahrnhneı dürften jedoch Verbrecher
oder Schmuggler Aaus (zuayana SCWESCH SCHHL, da die Opfer erwurgt
un!' ıcht WIC bei Indianern ublıch ist mıt Pfeilen getotet wurden

Abpostolıische Präfektur Vaupes
Unter den VOIll rel Gregor10 de Bene gegründeten Missionen

befand sıch auch Mutum Cachoeira, heute das Städtchen Mıt  Ul Sıtz des
kolumbianıschen Kommuissarıates Vaupes 9014 wurde ort dıe Apostolı-
sche Prätektur Vaupes geschaffen und der Kongregatıon der Patres des
hl Ludwig Grignon VO  I Montfort anveritraut Diese Präfektur umfaßt
die Flußgebiete des oberen Rıo Tiquie des oberen UÜaupes (Vaupes)
den oberen Rıo Negro oder (iuainia Den ndianermissionen wıdmeten
sıch VOI em dıe Patres Alfonso Cuypers, Andreas Liınssen, Humberto
Limpens und TO Kok Cuypers wirkte besonders liınken (kolum-
bianischen) fer des Rıo Papori, linksseitigen Zuflusses des Uaupes.

Kok hat sıch sowohl die Missionswissenschaft als auch dıe Völ-
kerkunde verdient gemacht“*

949 wurde dıe Apostolische Präfektur den Missionaren VO Franz

ID Lc 24
ID terminologla de parentesco dos indios Wapitxana Eodem 10co,

1968
In ‚Aspectos das relacöes SOC1a1S entre Y anoname do Rio Catrımanıi": ibid.,

ÜI. 6s
21 So durch ethnologischen und linguistischen Abhandlungen Quelques
nolıces ethnographiques WW/AA les Indıens du Rı0 Papurı Wien 1925 Ensayo de
gramäatıca Dagseje Tocano (Wien 1921/22 missionswissenschaftlich VO  -} In-
teresse sıiınd C1MN Großer Katechismus, 106 Evangelien-Übersetzung, ein Leben
Christi un! C1M Gebetbuch der Sprache der JTukano; vgl Misıones del Vaupßes

Los IN1S5101N6T0S del Vaupes SUS amıg05S colaboradores (Medellın/
Colombia 1964 3ss5 AÄmazonia, Bibliografia (1963) 27892 3442
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Xaver anveriraut 17 Patres, Laienbrüder un 20 Ordensschwestern
haben für 16 000 Seelen, verteılt über 167 000 gqkm, dorge tragen“.

In dıiıesem Gebiet befinden sıch folgende Indianerstämmen3: Rıo0 uaıinıa
dıie aruakischen Gurripaca und oberen Icana deren nahe Verwandte, dıe
Bantıtva. Am Rıo Vaupes un!: Kerarı bilden die (ubeos die Hauptgruppe. Von
Waracapurı Raudal abwarts bis Jauarete Rio UVaupe€es finden sıch dıe Dörfer
der Wananos. Am rechten Ufer des Uaupes leben VO  - Raudal Yuruparı ab-
warts: 1n Tuy die T’atuyos, SM die Y urutzes un! die Garapanas. Oberhalb VO  -
Mıt: wohnen €E€SANOS un!: Macuces. Am oberen Uaupes, ei{was unterhalb Mira-
flores, befinden sıch die Garıjonas. Am Rio Papurı s1iedeln Angehörige der Fa-
miılıe Tucana un: €ESANOS Mittellauf. Am Oberlaut hausen die Garapanas,

Unterlauf die Pıratapuyas. An den Zuflüssen des Papurıi liınken fer
wohnen dıe Yurutzıs und S1r1anas Paca: Desannos VArAId: Cuyu-cuyu un!
Macüuü Parana. Am letzteren wohnen auch viele Macuces. An den Bächen des
rechten ers wohnen Tatuyos Yapu un I uyucas Inambu. Am aANZCH
Papurı gibt auch kleine Gruppen VOoO  $ Macu Am oberen Rıo Tiquie efinden
sich Malocas der Barasanas SOWI1e einıge T uyucas.

Die Missionszentren sınd olgende Teresita de Piramirı1, gelegen Rıo
Papuri1, wurde VO  $ den Montfortianern für dıe Desano- un Pıratapuya-Indianer
gegründet. Acarıcuara, gelegen mittleren Papuri, wurde ZUTX Betreuung
der dort wohnenden T ucanos, SIr2aNn0S, I atuyos, Yurutıes, Barazanas und
Garapanas gegründet. Miraflores, gelegen oberen Uaupes, dıent der
Missionierung der Garıjonas**

Der gegenwartıige Missionsbischof ist Msgre. Heriberto Correa®®.
Apostolische Präfektur Oberer Orinoco (Porto Ajacucho): Zu dieser

Präaftektur gehören die Bare-Indianer des oberen Rıo Negro un asıl-
quiare ın Venezuela. Der Naturkanal Cassiıquiare, der ZU oberen Rio
Negro fließt, wurde Ende des 17 un:! Anfang des 18 Jahrhunderts VO  I

spanıschen Jesuitenmissionaren besucht, die Orinoco verschiedene
Reduktionen gegründet hatten. Sie mıss1ıonıerten dort unter verschiedenen
Karıben- und Aruak-Stämmen®*. Jetzt werden die Indiıaner VO  n den
Salesianern der Missionsstation Sao Carlos oberen Rıo egro in Vene-
zuela betreut.

(Schluß folgt)
Misıones del Vaupes 1914—1964, 10s
1bid., 14s5 ibid., 20s ibıd.,

F VO  z HUMBOLDT: Südamerıkanısche Reisen (Berlin UMILLA:! E1
7InNOCO ılustrado Madrid 1745
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